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A z e l s ő B a l k á n - v o n a t . 

Egy hatalmas fekete mozdony, és 
három szalonkocsi Ime_ ezek az élet
telen tárgyak szimbolizálják má azt, 
hogy a középponti hatalmak a maguk 
javára tudták eldönteni a most folyó 
hatalmas mérkőzést. 

Az (~é\sö Balkán-vonat elindult és 
-majdnem' menetrendszerű pontossá 
^megérkezett "-Bécsbe, sőt már "azóta 
elindult a második, harmadik von t̂ és 
most már rendszeresen, mint az ember 
szívverése zakatolnak vég'g a hatalmas 
pályád a vonatok. Hrmburg—Konstan
tinápoly már egy v̂onal: : "--r 

Itt akar Angii —Hiszen, amit mi 
akartúnk. az Tnárjnegvan! Aít hiszi 
talán, hogy még el tudja vtnni tolunk? 
Nem tndjult olltépnolni, hogy Angliában 

7méfi=«ry«i»-r"-opUmJ! 
akár a vezérkarban, . akár a klubban, 
akár az utcán, aki reménykedik abban, 
hogy ezt a hatalmas .vívmányt, amely 

—egyben fegyverünk is, ki engedjük csa
varni a kezünk közül. - ; 

Anglia tehetetlen dühében . még 
erösebbé 'akarja" tenni a blokádot 4s 
elfelejti, hogy most piár minden mind
egy. Az Edward, kiráty nagy bekerítő 

. politikája xiem sikerült, rést ütöttünk a 

magunk számára, olyan rést, amelyen 
keresztül minden, amire szükségünk 
vaj), áradhat hozzánk és olyan rést, 
amely gazdasági föllendülésünket, meg
élhetésünket, pozíciónkat tudja biztosí
tani a háború után. Vége van annak 
az álomnak, hogy a középponti hatal
mak levegő nélkül fognak elpusztulni, 
most már nemsokára az-antant lesz 

moru helyzetben, hogy 
levegője, csak? nem lesz, aki szijia. 

Az első Balkán-vonat és Monte
negró kapitulációja, amely az Adrián 
Való uralmunkat biztosítja, olyan két 
eredmény, arnely azt jelenti, hogy a 
háború gazdasági céljai a mi. részünk-
ről eh ettek. -—: 

Anglia és mindenki, aki ezzel a 
háborúval foglalkozott, mindig hangoz
tatta g fa jpPr"11 ~ n o ? Y i [ t n e m 

tmzeti^jagy politikai, hanem legfő
képpen gazdasági okokból és célokért 
folyik a háború. És e gazdasági-célok 
közül azt, ami a mi és szövetségeseink 
létét és .fanmaradását biztosíthatta, már 
elértük. _ s r 

_Az első Balkán-vonat és *z Adria
uralom gazdasági hordereje! nem kell 

lóban-a-bekerítő politika akadályozta 
meg. Amikor ma a bekerítő politikát a 
múltnak ábrándjai közé temetjük el, 
iháf érezhetjük, hogy mi lehet, mi lesz 
a jövőben, amikor szabadon és nyu
godtan,- a szükségesnek tartott és lá
tott . irányban dolgozhatunk és fejlőd
hetünk. :j~ • 

világháborúban elejétől fogva 
| hangsnlynyliik^Jiogy csak védelmi' há

borút viselünk, De ha ez eddig nem 
volt némelyek előtt, világos, az első 
Balkán-vonat megindulásának és az Ad
ria innenső partjának elfoglalása óta 
mindenki meg fogja érteni, be fogja látni. -

Mi bírjuk ezt a háfcot még sokáig, 
| amprlHig eilÉoaégéink rnpg nem győződ

nek arról; hogy tévednek és bennün
ket legyőzni nem tudnak, azonban must 
már valóban csak védekezünk, védiflk 

e helyütt most vázolnunk. Hiiidnyájan-j-támadunk mi magunk, semmiesetre sem 
tudjuk, hogy fejlődésünket, Nímetór-
szágét é*-a monarchiáét egyaránt, va-

azt, amit eddig megszereztünk, amit 
eddig elértünk, ami szükséges gazda
sági életbenmaradásuhkhoz. És fia a 
nehéz viszonyok között, amikor még 
tényleg be voltunk kerítve, nem értek 
el az ellenséges tömegek semmiféle Si
kert, akkor ma, amikor mindenben 
megerősödve álljuk a támadásokat, vagy 

fogják elérni azt, amit eddig meg sem 
tudtak közelíteni: a győzelmet. 

T Á R C Á . 

H a z a v á g y o m . 
_- _ — i j , ^ . £ 4 , r Bjr«l»i^ 

. - T , A kávéház tüi&ablaka mögül bámulok 
bele a borongós, szomorú szürkéséébe, a szi-
táló esőtől nedves utcába. A vilíaűyláir.pák 
pazar fénye bágyadtan szűrődik ki a paralót 
homályos üvegen a vizes kövezetre, fáradtan, 
küzkődve világit bele a kedélyeket lenyűgöző, 
lelkekre ránehezedő, szürke ködbe. A sápadt 
fénytől tükröző, nedves kövezeten visszaverőd
nek az utcaszélen ácsorgó gázlámpák karcsú 
vasoszlopai, a fényes síneken kúszó villamo
sok sárga korvonalai, misztikus homályt rejtő, 
romantikus,szerelmekről tudó bérkocsik sötét 
árnyai, "a nagyváros emberforgataga.' • '". 

Az én kedélyemre is ránehezedik a nagy 
szörkeuí'g,megszállják lelkemet bus hangulatok; 
leküzdhetetleu, . édes vágyak régi emlékek 
után. És ugy érzem, mintha vágyaimnak 
szárnya nőne, mintha lelkem szárnyra kelne 
és szállna," el innét, faluk, városok felett, 
messze messze, oda 'a stejer-határszéli város-
kába? Ott csatangolok képzeletben az én szű
kebb pátriámban. Bolyongva járom a esendea, 
tiszta utcákat,-a főteret, járom a határt. Ez 
a nagy aárga épület itt a gimnázium. Boldog 

gyermekkori emlékek felidézője. D* sok druk-
koiásrői, meleg percekről tudnának beszélni 
azok a mégfaragcsnlt, tintafoltos iskolapadok. 
Sok boldog ü'zpercekről is mesélhetne azon
ban a nagy iskolaudvar. Nyáron itt méláztunk, 
versenyt, futottunk, teli hóeséskor hrtiapdákkal 
csatákat vívtunk, hóembert faragtunk, meg 
korcsolyáztunk. A mandolinís olcsó cukorkái
val, azután a pékgyefek babazsemlyéivel sem 
tartozott az utolsó gyermeki örömök közé; 

Az a virágos erkélyfl- palota ott a 
pü-pökvár, mellette a nagytemplom. De sok
szor énekeltük itt a • »Té De ura laudamust" 
Meg minisztraltnnk. A toronyban de-sokat 
harangoztunk .Miskával., a nagyhatanggal 
misére, meg .teme^sre, A templom padiasan 
még denevérekre vadásztunk. 

Tovább megyek,-keresztül a kis fahídon. 
Ott álkmég a barna haz a patak paTtján. 
Virágos kertjével, szőiö lugasával, a „.vén 
körtefával életem legédesebb emlékei ^rffeé 
tartozik. De sok fagyos, téli estén, de sok 
langyos, nyári alkonyaton^élltunk ott a kis 
kapuban, fázva, hidegen, csak szivünk hevé
től, forró, lázas csókok tüzétől melegítve. Két 
könnycsepp pereg végig arcomon. Főit. . " 

Tovább, csak tovább. Kiérek, a városból 
a parkba. A fák, a bokrok, mind, mind régi 
ismerőseim. Itt a pad a hat tója árnyékában, 
ahol ábrándoztunk, szőttük szép álmainkat a] 
rózsás jövőről. Ott a vendéglő, árnyas kert-
helyiségével'ahonnét szerelmes, nyári estéken, 

mikor a fűben szentjános bogárkák csilloglak 
és a levegőben a hársfavirág bódító illata 
áradt szét, oly szívhez szólóan édes-bus nó
ták szálltak felénk. 

' Itt voltak a hires diákinaiálisok. A va
rosból zászlók, alatt, wg zeoeszó mellett vo
nultunk ide, tanáraink vezetésével. Mintha ma 
is látnám a színes, tarka lampiónokat, a tánc
tól kipirult arcú bakfisokat, confetlitől tarka 
hajukkal, a cigarettázó diakocskákat, halra 

•nyúló, feliéi arccal, a kucsebert jszereocse-
száruaivál, a rirágáruslrányt, a csokrokat a 
pihegő, szűzi kebleken. "' 

I I I a .patak, ahol nyári vakációk alatt 
.éllüku-nomád életünket. : Fürödtünk, fészket 
szedtünk, madarakat pariítyáztunk, azután 
meg Riihaldo Rinaldinit,- Kózsa Sándort ját
szottunk. Hol vagytok ti gyermekkori mraród 
társaira!? Hol vagy. boldog gyermekkor!? 

Énhez a padhoz, i t t ; a patak szélén 
fájdalmasan édes emlék fűződik. I l i akartam 
elszakadni tőle, bucsut mondani neki, szerel-*, 
műnknek - — örökre. Mily szívből fakadó, 
görcsös zokogásban tört ki, mily .őszintén át
érzett volt fájdalma. Nem volt szivem elbagyp\ 

Megyek fel a hegyre. A szőlőben kis 
nyárilak, előtte árnyas fák. Ehhez a helybe* 
is édes-bus, szomorú emlékek fűznek. Itt »zr.-
kolt nyaralni az én édes kis Asszonykám — 
betegen. A kis fillgóriában levegőzött nap
hosszat, .szívta az óionos levegőt, kereste a 
gyógyulást, Meggy ugy uli — örökre, k zaala-



H Í R E K 

Á l m o d t a m Valamit 

Álmodtam valamit 
.'/*•"•- Édes anyukám: 

"Mire virradat lesz. 
-Megjö apukám . . . . ' 

Kicsiny kardot is hoz 
Ö embe nékem, T , 
Oidalamra kii ive 
Viselem .szépen. i 

Anyukám, nékeiCis 
JH"Z valami szépet ~ . . 
Álmaimban láttam 
Virágos mezőket'. . 

Onnét .-z -kit néked 
Liliomot, rózsát . .- . 
Jönne bár apukám! 
Csak visszahozhatnánk ! 

Mátrai Ferenc B é l i . 

nejével házasságuk 
A jubiláló házaspárt 

ismerős és jóbarát 

Ezüstmfnyegzö Klein Jakab, a hely
beli Klein Testvérek cég idösebbik tagja, 
folyó ho 27 én tartotta 
25 éves évfordulóját, 
ez alkalommal számos 
üdvözölte. : 

Illetékes helyen az irás-vizsgákra 
"vonatkozólag ezt mondottain—^Eddig. még-
sem a februári írás vizsgák, sem pedig a név
jegyzék kiigazítására vonatkozó intézkedések 

lében nem történlek ini,éT. 
kedések és tudtunkkal nem is fognák történni, 
mért áz a nevjegyzez, amely így neszül, még 
-nem végleges, tehát, ha a hadbavonultak közül 
sokan is maradnának most belőle, az év vége 
felé, amikor -a lajtroiu -végleges .rzarásanak • 
ideje eljön, még mindig lesz alkalom b 'levenni 
őket is Sőf,.ha a iiadiálláJKit ínég azután'is 
tartana, a hadbavonultak választójogának 
megadásáról a kormány külön reudeietlel Jog 
intézkedni, mert az a körülmény, hogy valaki 
hadbavouulás miatt nem jelenhét meg a vizs
gáztató bizottság előtt, természeteseu nem ok 
arra, hogy választójogát elveszítse. . , , 

A Vöröskereszt-egyesület által ez 
évben is. lett pamut vásárolva, melyből a 
harciéren levő katonák számára a következő
ket kötötték: 49 pár érmelegttő, 18 pár térd-
melegítő, 28 par lábfejmelegitő, 14 drb. sál, 
6 Seb, haskötő, amelyek a hadsegélyző hiva
talhoz lettek beküldve. A kölesben résztvettek 
a kivetkezők:" Taliitó-zarda nővérei, dr. Kirá
lyék, Snmogyiné, Huchlhauserué, Hetthéssyné, 
Reiclu Margit, Berecz BJzsi, Kulhy Mici, Bá-
nóczypí, BöjtOsné, Takachné, Wallensteinné, 
Kreiner Mariska, Bisilzkyné, Németh". Lujza, 
Merkly Annus. ' . i -

Ifjnságnnk katonás testnevelésének 
| hasznáról—iskolai—haióiágaink is épp ugyy' 

mint társadalmi szerveink mindinkább meg
győződnek. A kormány által a megelőző é v 
ről kiadott statisztikai adatokból is láthatjuk, 
hogy á különféle (polgári-, közép, kereske
delmi, fő j és eiryéb) iskolákban a katonai 

-előkészítő tanfolyamuk száma egyre eme.ike-
dik, épp ugy természetesen a katonás test
nevelésben részesülő tanulók száma is, ami 

"JTiiztos alapja az ügy további népszerűsítésé
nek. ~ Szak férfiak állapították meg, hogy az 
iskolai neveles anyagába csak oly gyakorlato
kat kell. fölvenni, amelyek egészségi és élet
tani, továbbá pedagógiai szempontból értéke
sek. A test szép tartását rontó és az egész
séges fejlődést gátló, vagy pedig tisztán ak
robatikus mutatványos szertorna- és egyéb 
túlzásba menő erőkifejtést igénylő gyakorla
tokat, nemkülönben olyan vásári piacra való 
nevetséges, pojácas mutatványukat ki kell 
küszöbölni. Katonás testnevelés ' és rendsze-

res játék! 
Hirdetmény. A ; Kemenesaljái lakarék-

pénztar r. t. igazgatósága közhírré teszi, hogy 
1916. február 1-tól kezdődőleg az uj betétek 

A rokkantak alkalmazása.ügyeben a 
rokkantügyi hivatal megkereste a püspököket, 
hogy az egyházközségektől és is'íolaktöl sze
rezzenek be adatokat arra nézve, hol lehetne 
rokkantakat alkalmazniuk Minden a rokkan
tak számára alkalmas munka és állás a rok-
kantüsyi hivatalnál (Budapest, Országház, 
VIL kapu) jelentendő be. 

Megörökítésre méltó hála. Kalmár 
Antal csanigi r. kath. földmives két szántóföl
det hagyott az óttani'ev. gyülekezetre, hálá
ból azért a gondos oktalanért, amelyben a 
csánigi ev iskola őt gyermekkorában része
sítette. Í"J; . . . . ' 

Boy montenegrói, tanitö beszéde, A 
Berliner Lokalanzeiger jelenti az orosz határ-
rol: >Jelen voltam a jiapokbao — írja a 

I Novoje Vremja ludósitója — midőn a Cetinjé 
felől Podgorica felé kocsizó Miklós király egy 
csoport menekülővel találkozott.. A menekülők 
— leiismerve a királyt — levették sapkáju
kat és »Zsivió«val üdvözülték, A király meg
állíttatta autóját é s vigasztaló, bátorító beszé
det intézett: • Bízzunk Istenben és hatalmas 
szövetségeseinkben:. Győzelmünk..el nem ma
radhat*. Szavaira egy öreg falusi tanító vála-
szolt,"~áki már négy fiátveszitette el e hábo
rúban, é s így szólt: >Mi bízunk Istenben és 
nagy Oroszországba, de Isten nagyon magasan 
van é s a cár messze!« Nikila megszívlelte a 
tauitó szavait. Ma már Montenegró kapitulált. 

A czelldömölki Vöröskereszt-egyesü
let javára adakoztak: Deutsch Gyuláné 6 
drb. haskötő, Günr-berger Ignác 10 üveg bor, 
2 üveg rum, Varga T"öl fa^ingyérrlüTészélésc. 

A vasúti flditó számára adakoztak: Klein 

gáterek lehúzva, az ajtó zárva. Csendes itt 
körülöltem miudeu. C->ak n é h a zörrenik meg 
egy száraz levél a libbenő .szellőtől, vagy 
hallalszik egy harkály kopogása a korhadt 
faágon. 

Leülök a küszöbre, tenyerembe hajlom 
fejemet és nézek merőn, fátyolos szemmel a 
filagóriára. Oh, ha most ide libegne, aggódó 
gondoskodással megcirógatna, s pillantásából 
a szerető, hü hitvés résztvevő fájdalma lo
póznék szivembe. 

A fájó érzések magukkal ragadnak. Tor
komat valami ugy szorongatja, könnyeim 
megerednek, hullnak végnélkül, le a földre, 
begyepesedett lábanyomára. 

El innét, el, hozzá a temetőbe. 
A villamosok csilingelése, a kocsik robo

gása, autók veszeti tülkölése ráz fel álmodo
zásomból. Szárnyra kelt, szebb világban járt 
lelkemet visszarántja e nékem idegen környe
zetbe. Körülnézek az aránycirádás, fényes 
kávéházban. Nincs körülöttem égy barátságos 
arc, egy ismerős ház, vagy uica. Idegen itt min
den, minden. Jött-mem vagyok itt magam is. 

A steier-széli kis városka pedig vár haza. 
Egyre vár. És ha majd egyszer elmegyek az 
én édes kis Asszonykám mellé megpihenni, 

utan 
lábát-a*-eddigi 5%-ról 4»/,"/«-ra szállítja le. 
A tőkekamatadót továbbra is az intézet fizeti. 

Meidig tarthat az inasldó T A n r k i r . 
kereskedelemügyi miniszter azt az elvi jelen
tőségű határozatot hozta_hogy az.inasidőt az 
ipartörvény az iparos és az inas szülője kö-

az édesen szomorú emlékek keblükre ö l e l n e U ^ v a t a l a | l a a v a r o t e r e l B a j t a j a t , a z t ' w 

« n n n fiak éc i . ' iNhi h : K ,7Ü il m a i d a ta n I . . . . . 1 elringatnak és hársfaillatos szellő majd altató 
notat danái nekem. 

Haza vágyom. 

zött létrejött meganapodásnak tartja fenn és 
megállapodás egyedüli törvényes orlatja ama 
rendelkezSs, hogy az inasidönek legalább 
az inas 15-jk életévéig kell tartania. 

Vasutasaink mulatsága. A sok Ürüm 
közé néha egy "kis örönicsöpp is vegyül. A 
helybeli vasutasok tartanak jotékonycéiu estét, 
melyre a következő meghívót küldték ki : A 
Magyar' Szent Korona Országai Vasutas Szö
vetségének Czelldömölki kerületé totyó évi 
február h ó 2 an a Griff-szálloda nagytermé
ben este; S órakor vetített képekkel egybe
kapcsolt felolvasó előadást es tea-estéiyt ren
dez cigányzene • kísérettel, melyre a nagyér
demű közönséget tisztelettel meghívjuk. A 
tiszta jüvödelein részben a szövetség könyv 
tára, részben pedig a helybeli Vöröskereszt 
javára fordittatik. Tárgysorozat: Vetített ké
pek felolvasással: 1. Egyiplomrói. 2. Palesz
tináról. 3. Montenegróról. Belépődíj szemé
lyenként 1 kor. 80 fillér, mely összegben -a 
feHszolgálaudó tea is bele értetik, mely a 
belépőjegy ellenében lesz kiszolgálva. Tekin
tettel a nemes célra, t. kérjük a nagyérdemű 
közönséget, hogy az estélyt nagyszámra meg
jelenésükkel támogatni szíveskedjenek. Felül
fizetések köszönettel fogadlatnak és hirlapilag 
nyugtáztatnak. Pénztárnyitás este 7 órakor. 
A rendezőség. — Az estély iránt '"oly nagy 
érdeklődés mutatkozik, hogy annak ugy er
kölcsi, mint anyagi sikere biztosítva lesz. 

Jánosházán f. hó 26-án este a vasúti 
Váróterem előtt fütyült a — fütykös. Sámson 
István odavaló cívis ScOnnamen János újság
árust ugy helybenhagyta botjával, hogy el
öntötte a vér. Azért támadta meg, mert 

Vilmosné 5 csomag dohányt, naponta külön
böző mennyiségű tejet, 

Nikita Még akkor nem adta be a de» 

hogy az újságárus zárta .be őelőle. — A sze
rencsétlen vérzőfejü áldozatot a kemenes-
aljai közkórházba hozták, mig a támadót a 
helybeli kir. járásbírósághoz jelentették fel. 

J j e k á t Nikita, amikor Nagy Lajos derék 
pedagógus-költőnk ezt a jeljemző versecskét 
irta fala: 

1 Fekete hegyek sunyi cárja V 
. .Lefőzöd az egész világol, 

Amíg egyszer beüt a béke, 
__lBirkatürelemmel kivárod. " ' 

Fölhuzatsz egy-két öreg ágyút 
Nagynéha a Lovcsen hegyére 
S onnét nézed, hogy a szomszédnak 
Patakokban ömlik a yére. 
S számlálod az anny csikókat, 
Miket neked a börze ellett" 
És nemsokára Dárius léssz 
A na^y világháború mellett .*.".• . 

. Mi kell legjobban a katonának ? Bi
zonyos, hogy a katonának teleír legnagyobb 
szükségé van a'melegítő szerre. Aki hozzá
tartozóját valóban meg akarja védeni a meg
fagyás ellen, el ne mulassza, a Spintől nél
külözhetetlen cikket harctéren levő rokoná
nak elküldeni. Egy darab ára 80 fillér. Egy 
20 filléres bélyeggel küldhető tábori- csomag 
ára gyorslőzővel együtt 2'40_ K. Egy 5 kg-os 
dobozban 40 drb küldhető, ami 2—3 hónapig 
elegendő. Ara bérmentes szállítással és ingyen 
gyorslőzővel együtt 30 K. Csakis a pénz elő-
l-'.-es beküldése mellett szállítja: Spiritolfabrik 
Wien, I I I . Steingasse 5. Elárusítók kerestetnek. 
— Érdekes Brandeis István közkatona levele: 
>A Spiritolt megkaptuk és mondhatom, hogy 
ehhez hasonló örömet talán egy szép leány 
csókja sem okozott volna nekünk. Mai postá
val küldök ismét 8 koronát- é s kérem, szí
veskedjenek címemre ismét 10 dobozt kül
deni. Az.egész században.gyűjtik a pénzt a 
fiuk és ha együtt lesz egy lada ára, majd 
többet fogunk rendelni. 

A Néptanítók Lapja legutóbbi száma 
azt írja: Hajnal József rei. tanító írja nekünk: 
Más egyházi iskolafenntartók esetleges buz
dítása végett kérem közölni, hogy a kicsiny, 
500 lélekkel s igen kevés ingatlan vagyonnal 
birő irinyi (Szatmár vm.) ref. egyház tanító
jának a folyó háborús évre 200 K családi 
pótlékot szavazott meg. — Hát, bizony, ez 
nem mifelénk történt! . . . . 



Segíteni, támogatni kell a sokgyere
kei családtöket. Az .egyke-rendszer* (egy 
gyermek-rendszer) majdnem annyi kárt tett a 
magyarságban, mint a háború. A földi-ivesek 
egy része nem akarja vagyonát fölaprózni, 
sem pedig- nem akar nehéz küzdelmet az 
élettel. Hiábavaló volt minden akció, mert az 
átkos rendszer mint valami parazita rágódik 
népünkön. A hadtestparancsnokságok most 
rendeletet adtak ki, miszerinr^Tnr a létszám 
megengedi, a menetszázadok összeállításánál 
tekintetbe kell venni a katonái jj-aladi álla
potát. Egyik-másik, .ezredben a hárani-négy 
gyerekes családapákat nem osztják be a 
menetszázadba, hanem kaszárnyaszolgálatra 

"aTkalhiazzák őket. Jó volna, ha ezt a tliusé-
reire méltó eljárást' mas téren is alkalmaz
nak* a sokgyerekes családfők támogatásával, 
segítésivel.- -

egyház 20 férfitaniiója közül 13 vonult hadba, 
egy pedig most sorozlatott. be az .öregek* 
közé. Ezek közül egy zászlós i Karsztod; egy 
Golubár Planináo hősi halált halt, egy súlyos 
betegségben itthon hah meg, egy másik zász
lósnak fagya, következtében mindkét lábát 
térden felül elvették, két másik önkéntes igen 
súlyosan, egyik hadapród tanító könnyebben 
megsérültek. — Kőfalvy Antal László volt 
ölbői körjegyzőt, aki a háború -kitörése óla 
mint tart. hadaagy szolgált, a sopro megyei 
Völcsej. körjegyzőségébe helyettesnek rendel
tetett ki. — Vasszécsenyben jáu. 23-án nagy 
tüz volt; elégett 10 pajta, rengeteg takarmány 
sfb. — Tóth Dizső, a Szombathelyi Kerületi 
Mankásbiztositó Pénztár segédfogalmazója, 
hosszú betegség Után 50 éves korában meg
halt A >Vásvármegye< cirnü hírlapban sok 
azép költeménye, tárcája jelent meg. Elő-

"fadülfTriögy é g ^ o t a m é d á T r v a t t á s U buszuia-
herceguvinai katona temetésénél a szertartást 
más vallása lelkész végezte. A fönnálló ren
delkezések értelmében a. muzulmánok vallási 
szertartásainál mas vallásfelekezetben lelkész
nek közreműködésé nem-engedheő meg, még 
akkor sem, ha ezek önként ajánlkoznak erre. 
Mohamedán katonák elhalálozása esetén égy 
katonai imám végzi a szertartást. — Több 
ízben előfordult, hogy olyan helyeken, ahol a 
legénység fürdetése céljából polgári fürdőket 
kellett igénybe venni, ezeknek tulajdonosai 
túlzott követeleseket támasztottak. Ilyen ese
tekben a fürdőket a hadiszolgáltatási törvény 
alap|án biztosítani kell á katonaság számára, 
dé szigorúan kell ügyelni egyúttal arra is, 
hogy ezáltal a fürdő üzemét ne zavarják'. — 
Prágából jelentetlek jao. 25 dikéről, hogy 
Csabrinovics Nedelko, a trónöröküspár gyilkos
ságában résztveit egyik főbünös, a theresien-
stadti fogságban tüdövészbeu meghalt. — Vas 
várraegye . febr. 2t-dikén d.. e. tartja tör
vényhatósági közgyűlését. — Mindenki hal
lotta mar, hogy lefoglalják a talpbőrüket. 
Moshat-a*- irányadó elv az, hogy körülbelül 
4 railiniéteruél vastagabb bőr csak hadicélokra 
használható, az énnél vékonyabb bőrt .talp 
ala* mi itthonmáradottak kapjuk. — A Rába-
szabályozó Társulat uj osztályozást készített 
a járulékok kivetésé alapjául, amely súlyosan 
érintette az érdekeltséget, minek bizonyítéka, 
hogy ellene 1500 fölszólamlast adtak be. A 
főlszólamlási bizottság az egész müvelétet 
megsemmisítette, tehát az a közgyűlés elé kerü l . 

Hadiíoglyok kignnyolása. Előfordult, 
hogy a hadifoglyokat munkájuk közben az 
utcai csőcselék kigúnyolta és durva- szitkokkal 
illette anélkül, hogy a hadiíoglyok- őrizetére 
kirendelt őrkiséret a hadifoglyokat méltatlan 
támadás teki itetében bármiképp is intézkedett 
volna. Hasonló esetek elkerülése végeit a 
hadifoglyok őrizetére kirendelt legénységet 
esetről-esetre kioktatják, hogy a hadiíoglyok 
nem törvényen kívüli, hanem az őket hatal
mában tartó állam törvényének védelme alatt 
állanak: épp ezért a foglyoknak kigunyolása 

és sértegetése megtrejn engedhető. Az őrizetre 
kirendelt legénység köteles adott esetben az 
ily sértegetéseknek gátat vetui, és amennyiben 
a fölszólításnak valaki nem engedelmeskedik, 
azt, a legközelebbi rendőri vagy közbiztonsági 
hatóságnak átadni. 

Innen-onnan. Budapesten Ukrdnid ci-
.men folyóirat indult'meg nyelvünkön hogy 
szimpátiát ébresszen közönségünkben—a—30 
millió szerencsétlen -ukrán nép iránt" mely 
1651 ola a moszkovita iga alatt sorvadozik. 
A folyóirat a régi magyar nyelvben haszná
latos Ukránia nevet vélte föl. Ugyanis Ber-
talanffy Pal .Világnak" két "rendbeli rövid is
merete* cím alatt Nagyszombatbau Í757. ben 
földrajzot adott ki, hol Ukratua, vagy Uk-
ráuiá olvasható, ezt a szót kétféle álakban is 
használja. Hasonlóképpen vecséi Papp István 
Magyar iieograli.it adott ki Nagykárolyban 

-B*r rania és ukrán 
szól Használja. Az Ukraina és ukranista szó 
léhát kiesik a használatból és elfoglalja helyét 
egész jogosan az Ukráuia és ukrán. Az ukrá
nok izgatlak a leghevesebben a mai világ
háborúban az orosz carizraus ellen-Berlinben, 
Becsben, . Bakarestben, Szófiában és Kon
stantinápolyban, Mikor két évvel ezelőtt a 
bécai kormány föl akarta állítani Lembergben | 
az ukrán egyetemet, az orosz diplomácia ki
jelentette, hogy ezt casu.s fre/M-nek (a hábo
rúra való oknak; tekinti: Minket a Kárpálok 
választanak el az ukránoktól. Ha^Dkránia 
fölszabadul, örökre mentve vagyunk a tola
kodó'orosz pánszlávizmustól. — A' mult bé-

-ten-Salzburgba .15 osztrák kapucinus" érkezeit, 
akik Indiában működtek, ahonnan az angol ha 
tosag valamennyit kiutasította. — Velük együtt 
Európába jött mintegy 15.000 német, magyar 
és osztrák., Indiából kiutasított állampolgár.— 
A jzom.izéd Sopron 
községében á mult héten igen nagy tüz pusz 
Ütött .— Becsből irják: Az az ujabb rendel 
kezes, hogy déligyümölcsöt, sáfrányt alabást-
roinot, márványt stb. nem szabad az ellensé
ges államokból importálni, nagyban hozzá
járul majd ahhoz, hogy ezután kevesebb 
pénz vándorol a külföldre, mert a háború 
előtt, 1913 ban például 23 millió korona ér
teket képviselt az eiulítetr cikkeknek Francia 
és Olaszországból való behozatala. — Cse.-. 
megeszölő kivitelünk remélhetőleg évről-évre 
fokozódni fog, mert az olasz szfilő elvesz
tette a német piacot és semmi sem termé
szetesebb, minthogy a magyar szőlő hódítsa 
azt meg. Hogy azonban e tekintetben teljes 
célt érjünk, csak különös gonddal termelt ki-
való minőségű szőlőket küldjünk oda. Ma
gyarország rendelkezik ilyen szőlőfajtákkal.-

Nikita egyike vort a legbarátságosabb 
fejedelmeknek és nagyon szívesen latla, ha 
idegenek, akik Cettinjebe jöttek, meglátogatták 
palotájában. Vendegeit a dolgozószobában 
szokta fogadni. A szoba falai telve voltak 
fegyverrel, a könyvszekrénynek legfölső pol
cát saját költői művei foglalták el. Nikita 
vendégeit feketével -*s cigarettával kínálta 
.meg, aki pedig különösen kedves volt szá
mára, vagy megnyerte szimpátiáját, azt egy 
csomag dohánnyal is megajándékozta. A ki
rály jól tudott németül, francilul és olaszul 
s* igyekezett vendégei előtt mind a három 
nyelven beszélni, hogy műveltségét bizonyítsa. 
Szeretett beszélni a három nemzetről, hogy 
azt is lássák - vendégei, mennyire ismeri a 
három nemzet kultúráját. De legszívesebb 
témája a vadászat és az utazás volt s leg
többet e kettőről beszélt Most Lyonban 
töprenkedik. 

A hadikórházak parancsnoksága el
rendelte, hogy nőtanitók és.nőóvók nem ve
hetnek részt a sebesült katonák ápolásában. 
Az intézkedés célja, hogy a járványos beteg
ségeknek az iskolába való behurcolását meg-, 
akadályozzák. — E hírünkkel kapcsolatban 
érdemesnek tartjuk megemlíteni, hogy Bereg-

megye segédtanfelügyelője Zánykára rendel
tetett ki katonai vasúti őrség parancsnokának. 
Zányka és vidéke tanköteles gyermekei békés 
időben a szolyvai iskolába jártak, de most 
szünetel . >a matika.< Azaz: nem szünetel, 
mert Petreczky Jenő kir. tanfelügyelő Zány-
kában saját lakásán szept óta . rendszeresén 
tanítja a gyermekeket, akik jól tanulnak s az 
év végén vizsgázni fognak valamelyik iskolá
ban. Valóban szép példája a lelkiismeretes 
kötelességtudásnakv ' 

Rituális Tiajviselés. A honvédelmi mi
niszter egyik rendelete értelmében a tényle
ges katonai szolgálatban álló izraelita vallása 
legénységnek nem engedheló meg, hogy hsjq-
kat és szakállukat a'fönnálló szabályoktól 
eltérő módon viseljék. Ezzel kapcsolatban 
megemlítjük, hogy a legénységnek azon a 
címen, hogy rituálisan étkezhessenek, az étke
zési pénzt csakis a legnagyobb ünnepeik nap
jára szolgáltatják ki. Az étkezési pénznek 
kifizetése általában a tapasztalat Szerint nem 
előnyös, mert a legénység az étkezési pénzért 
nem vásárolt elegendői élelmet (R.-H.) 

Időjárásunk. Följegyzéseinket rendesen 
folytatni fogjuk. Az adatok majd évek multán 
lesznek érdekesebbek. Lapunkat akárhányan 
összegyűjtik és beköttétik. Egyes példányok 
könyvtárakban őriztetnek meg suazok idővel 
Czelldöraölk és a czelldömölki járás történeté
nek hiteles és értékes forrásai lesznek. — A 
mai év dec. havában: 1—2-án borult tevés 
eső, 3—4: nagyon meggyöngült az idő, 5—6: 
délben a méhek röpködtek, de aztau gon ni) 
alszél, 7—10; többnyire szép derült aztán 
kevés eső, 11—12: élénkebb déli szel, derűit, 
azután kevés eső, 13—14: közben nagy sze
lek, gyönge fagy, 15: szeles, 16: egész nap 

rült, szárító szél, kapálnak, ásnak, szántanak, 
19: ködös; hideg, este csúnya szél, 20: eső, 
havas eső, északi szél, 21: egész nap fagy, 
derült 22 —23: fagy, többnyire borult, 211: d. 
u. kiderült egész nap C—3—4 íok, J4 : ^ a 
kevés hó olvadt,, kellemes, 25: enyhe, lekete 
karácsony, 26: szintén;—27: kevés eső, c>óo-
des, 28 —29: többnyire borult enyhe, szinte 
tavaszias, 30: szép bárányfelhős, reggel gyönge 
fagyi 31: enyh% borult közben eső. 

Montenegró fegyverletétele az első 
végleges, többé el nem vitatható 'gyümölcse a 
sok viszontagság közt megvívott s lényegeben 
már régen eldöntött világháborúnak. A mo
narchia vitéz hadseregéuek örök büszkesége 
lesz ez a csapataink által önállóan, minden 
segilség nélkül kivívott első döntő győzelem. 
A >Küiügy Hadügye című jeles katonai szak 
lap (elöf. ára egész évre 15 K. félévre fSK, 
Budapest, VIII., Népszínház-utca 16. sz.) folyó ' 
évi 4-ik számában egy-porapás térképen be
mutatja Mouteuegró ellen küzdő csapataink 
helyzetét abban az időpontban, amikor Mon
tenegró királyát és a montenegrói kormányt 
a szenvedett sok kudarc és a helyzet re- . 
m e n y i é -n volta miatt megszállta' a végleges-
vereség érzete. • . , 

A SZÍT. .Egyes csapás oly mély sebet 
ejthet a szivén, melyből lehetetlen annyira 
kiépülnünk, hogy ismét egész erőnkkel sze
ressünk* — mondta Eötvös József báró, .Az 
asszonyon minden sziv, még a feje ist. — 
irta Jean Páül. >Az asszony mindénre képes, 
még arra is, hogy a férjét szeresse* — állí
totta Jókai Mór. Különben pedig Kóbor. Tamás 
jeles itónk a házasságról imigyen nyilatkozott: 
.A házassággal az emberek nagy sokasága 
ugy jár, mint mikor az ember a vendéglőben 
előveszi az étlapot és kikeresi belőle a va
csoráját. Végignézi az egész étlapot s *égig 
nem talál kedvére raló ételt S mivel nem 
találta meg azt, amit keresett újból végig
böngészi és választ magának olyant, amilyent 
talál.' 1—.;' ••• t, '—-—^ - L — 
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1916. január 23 Éa vasárnap: 

Connan Doyle 
az egész-világi >u óriási sikert aratott 

' Scherlock Holmes. 
detektív sorozatának harmadik képi', 

Dr. M o r s . 
Detektív történet 4 felvonásban. 

Gombocne moziszineszno akasj lenni. 
Vígjáték egy felvonásban. , . 

Maxi lakkcipíje. 
Bohózat egy felvonásban. 

Legújabb háborús képek 11.soroiaL 

Eredeti felvételek 

az orosz 

harctérről. 

B é r b e a d ó h á z . 

uZctraOSIOlKOfl Arpdll-
n t c a 2 9 . s z . a . v i l l a s z e r ű é n 

é p ü l t l a k ó h á z , m e l y a l l 5 

s z o b a , f ü r d ő s z o b a , z á r t v e 

r a n d a , m o s ó k o n y h a , , p ince , 

p a d l á s é s e g y é b m e l l é k h e l y i 

s é g e k b ő l s a m e l y é p ü l e t fel

v a n s z e r e l v e h á z i v í z v e z e t é k 

k e l , v i l l a n y v i l á g í t á s s a l , 

k e r t j e p a r k í r o z o t t , 

a z o n n a 1 

b é r b e a d ó . 

Érdeklődőknek felvilágosítást ad 
Bán Dczy István adóhivatali ellenőr ur 
Czelldömölkön. 

S Ú R O R A Y E L E K 
Szentgotthárd nagyközség főjegyzője. 

1 

3 d a r a b 

v a s k á l y h a 

o l c s ó n e l a d ó . 

Bővebbet .•,.. -' 

A U G U S Z T A N A P T Á R j " 
a legjobb magyar írók almanachja. 
Jövedelme; Nemzet Ház a rokkant-otthoné. 

Szépirodalmi részét íriák^ Bálin* Lajos, j 
Bede Job. Biro I . a j . l > r . . - c l i - Lizár Alfréd, 
Faragó Jenő, Hajdtl Miklós, ' Hajó Sándor, 

; Hevesi József. Hervav Frígje*,' Ignotus. Kosz- , 
: tolanj.i Dezső, Kozma .Andor,. Kfüdy -Gyula, 1 
', Lakatos László, Lázár "Miklós, Márkus. Miksa, ! 
j Molnár Ferenc, Nádas Sándor, Pékár Gyula, 
l Porzsolt' Kálmán, R«vi^ z 'Béla, Sebők Zsig } 

I mond, Színi Gyula. Torrnay Cecil,.Vajda Ernő; j 
Az AsajMzta naptár á r a i korona. 
- Mügreiiailhető :apunk kiadóhivatalában, 

vágy az Auguszta-Alap központi irodájában | 
(Budapest, Karoly-körút 3r)-

"Porlóköltségül 20. fillér, ajánlott küldés ! 
i__eselén 45 fillér melléklendő. 

Mindenkinek -szüksége van naptárra. | 
A legjobb naptár az Angnszta 

Naptár Mindenki vegye meg, mért 
ezzel rokkant hőseinken segíti 

G ö z f ü r d ö 

P á p á n 

Alsólendván, a Főnt legszebb és 
legforgalmasabb pontján, újonnan 
épült, modern házban egy. szép tágas 

ü z l e t h e l y i s é g k i a d ó . 

_A^eÍyiségben öt év óta egy mo
dernül berendezett "mészárszék és 
hentesüzlet álloll, mely a tulajdo
nos bevonulása miajj most megszűnt. 

Mészáros vagy hentesnek 
k i v á l ó a n alkalmas-a hely. 

.. Bővebbet a .tulajdonosnál: 

B a l k á n y í E r n ő n é l , 

A l s ó l e n d v a . 

u r a k r é s z é r e 

r e g g e l 6 ó r á t ó l 
pénteken, szombaton ea vaoáraop t 

h ö l g y e i k r é s z é r e 

h e " t H n 

e g é s z n a p n y i t v a . 

K á d f ü r d ő a h é t m i n d e n 

n a p j á n h a s z n á l h a t ó . 

-Kiadó: DinkgreTF Nándor.. 

KATOnÁINK ÉLETMEnTDJE A 

. S Z A N I T É C " 

T E T Ü P O D 
! Legbiztosabb szer a kiütéses tífuszt 

terjesztő ruhatetvek ellen. 

| a kiadóhivatalban. 

K E D V E Z M É N Y 

-. L A P U N K 

E L Ő F I Z E T Ő I N E K ! ! 

BÉVÁEEY GYCLA 

R Ó Z S I 
ÉS E G Y 3 3 E L B E S Z É L É S Ü K 
címezel novella-kötetet, adott ki. A száz
sai több oldalra terjedő lötelbeu'egy 
csomó igen sikerűit élbesstíéa -van, me
lyekben "az iró megLgyrlései, impressiöi 
annyira ngrelemrerm.it':k, !itvy L.'.tra:. 
s a lef.inelegeóbwt ajánljuk'.a'köpetet 
kedvezményül lapunk oK:üsjV):.:ik» 

Mitirien'r-.', aki larnrikt-a .fíffizet; mev'. 
kapja a uiílvet, ha tim iyuyét ycíüák ' 
kCzü s 40.fillér dijai h o / z á i r k beküldi; 

A mű bolti óra: 

2 k o r o n a . 

Gyógy tarákban, drogér iákban iy;ir mint kész tábori 
csomag (csak a.címet kell ráírni, kapható 1 k o r o n á é r t 

I Kerjiink azonban határozottan , ,Szaa i tóc"-port , mert 
! mint minden jónak, ennek is akadt silány* utánzat*. 
' Ahol nem volna kapható óda 3 dobozt uláuvéttcl kuld, 

Aüber gyógytára , M o h á c s . 

| T e m e t k e z é s i 

• v á l l a l a t , 
i * - - » " ' • , . 

Czelldömölkön a -Kossuth Lajos-
BtCában (Központi kávéház mellett) 

t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t ' 
létesítettem. . • " • 

^Beszerezhetők nálam . az összes 
temetkezési: cikkek, díszes érc- és 
fakoporsók, sirkoszorukbol nagy vá
lasztéki - ' *. 
Temetéseket a legegyszerűbbtől a 

legdíszesebbekig vállalok. 
Ravatal-felállítás megegyezés szerint. 

B E R E C Z L A J O S 
. asztalos, temetkezési vállalkozó. 

Lakás: Ferenc József-ntcá. 

Nyomatott Diakgreve Nándor villany-erőre berendezett Icönyvnyomdájíbao, Ctlldömfilk. 


